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RÖVID INDOKOLÁS

Átfedés a jogszabályok között

A 2004 és 2008 közötti időszak tekintetében az Erasmus Mundus program külső 
együttműködési eszköze (External Cooperation Window) nem tartozott az Erasmus 
Mundusról szóló határozat hatálya alá, hanem az EK külső fellépéseire vonatkozó rendeletek 
hatálya alá vonták.  A 2009 és 2013 közötti időszakra vonatkozó következő programozási 
időszak tekintetében a Bizottság a külső együttműködési eszköznek az Erasmus Mundusról 
szóló új határozat hatálya alá történő vonását javasolja.  A finanszírozás azonban továbbra is a 
külső finanszírozási eszközökből fog származni – különösen azokból, amelyek meghatározott 
földrajzi területekre vonatkoznak1.  Ennek eredményeként az Erasmus Mundus külső 
fellépéseinek pénzeszközeire két jogszabály fog vonatkozni – az érintett országra vonatkozó 
külső finanszírozási eszköz, és ezenkívül maga az Erasmus Mundusról szóló határozat.

Szokatlan, de nem példa nélküli, hogy közösségi jogszabályok így fedik át egymást. Ebben az 
esetben az Európai Parlament számára egy előny jelentkezik: a külső eszközök terén a 
részletes programozást komitológiai eljárással végzik, a Parlament korlátozott bevonásával, 
de az Erasmus Mundusról szóló határozat lehetővé fogja tenni a Parlament számára. hogy az 
együttdöntési eljárás keretében nagyobb mértékben részt vegyen a részletes 
politikaformálásban.  Arra azonban nagy figyelmet kell fordítani, hogy az átfedő jogszabályok 
ne legyenek ellentétesek egymással, mivel az jogi zavarokhoz vezetne.  Az Erasmus 
Mundusra vonatkozó javaslattal és a hatályos fejlesztési jogszabályokkal kapcsolatban mindez 
különös aggodalomra ad okot.

A fejlesztés terén az Erasmus Mundus program finanszírozását két forrásból végzik:

 Az Európai Fejlesztési Alapból (EFA) az AKCS-országok számára.  Ez ugyan nem 
tartozik a közösségi költségvetésbe, és a jogalapja – a Cotonoui Megállapodás – nem 
tartozik a közösségi jogszabályok közé, de a közösségi jogszabályok közé tartozó 
tanácsi rendelettel hajtják végre2.

 A fejlesztési együttműködési eszköz (DCI) az AKCS-ba nem tartozó fejlődő országok 
számára.

A DCI és az EFA programozása is folyamatban van, de a DCI, amelyet 2007 kezdete óta 
hajtanak végre, tekintetében előrehaladottabb.  Az EFA végrehajtásának kezdetét 2008 elejére 
tervezték, de a felülvizsgált Cotonoui Megállapodás megerősítésével kapcsolatos problémák 
miatt elhalasztották.

A fejlesztésre vonatkozó jogszabályokkal való összhang

Fejlesztési szempontból fontos annak biztosítása, hogy az Erasmus Mundus program céljára 

                                               
1 Előcsatlakozási eszköz (IPA), európai szomszédsági és partnerségi eszköz (ENPI), fejlesztési együttműködési 
eszköz (DCI), Európai Fejlesztési Alap (EFA), iparosodott országok eszköz(ICI).
2 A Tanács 617/2007/EK rendelete (2007. május 14.)
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használt pénzeszközök továbbra is mozdítsák elő a fejlődő országokban a szegénység 
csökkentésére irányuló cél elérését.  A DCI-ből származó finanszírozás tekintetében ez 
jogilag is kötelező. Az Erasmus Mundus pénzeszközeit a DCI földrajzi programjaiból 
biztosítják, amelyekre az az előírás vonatkozik, hogy a finanszírozott intézkedések 100%-
ának eleget kell tennie a hivatalos fejlesztéstámogatásként (ODA) való besorolás OECD/DAC 
által meghatározott kritériumainak1.  Az előadó annak biztosítása érdekében javasol 
módosításokat, hogy az Erasmus Mundusról szóló határozat összeegyeztethető maradjon a 
DCI ezen rendelkezésével.

Az ösztöndíjak beletartoznak az ODA fogalommeghatározásába, de az az általános előírás 
vonatkozik rájuk, hogy az ODA-ra jogosult összes pénzeszközt „a fejlődő országok gazdasági 
fejlődésének és jólétének előmozdítására”2 irányuló elsődleges célból kell kezelni.  A 
gyakorlatban ezt annak az előírásnak a felvételével lehet előmozdítani, amely szerint 
ösztöndíjakat a fejlesztésre vonatkozó tanfolyamokra adnak, és a diákokat a származási 
országukba való visszatérésre kell ösztönözni annak érdekében, hogy új ismereteiket és 
készségeiket az adott ország hasznára kamatoztassák.  Az előadó a fejlesztési eszközökből 
finanszírozott Erasmus Mundus diákokra vonatkozó ezen előírások felvételére irányuló 
módosításokat javasol.

A többi módosítás a fejlesztésre vonatkozó jogszabályok célkitűzései és az Erasmus Mundus 
program fejlesztési finanszírozást felhasználó részei közötti összeegyeztethetőség 
biztosítására irányul. 

Pénzügyi szempontok és programozás a DCI és a 10. EFA keretében

Az Erasmus Mundusra vonatkozó jogalkotási javaslatban nem szerepelnek számadatok az 
Erasmus Mundus program számára a külső finanszírozási eszközökből biztosítandó 
összegekre vonatkozóan.  Az indokolásban szereplő tájékoztató jellegű (indikatív) adatok arra 
utalnak, hogy 240 millió eurót kívánnak felhasználni a DCI-ből, 30 millió eurót pedig a 10. 
EFA-ból.  Ezek az adatok a 2009 és 2013 közötti időszakra vonatkoznak.  

Úgy tűnik, hogy a DCI keretében kevés a következetesség abban, ahogy az Erasmus Mundust 
felvették a stratégiai dokumentumokba.  Egyes esetekben úgy tűnik, hogy a programot egyes 
országos stratégiai dokumentumok szerint finanszíroznak, például Brazília, Argentína és India 
esetében.  Más esetekben a regionális stratégiai dokumentumokba (RSD) vették fel őket – név 
szerint említve a Latin-Amerikára vonatkozó RSD-ben, és a „Felsőoktatás” cím alatt az 
Ázsiára vonatkozó RSD-ben.  A stratégiai dokumentumokból nem lehet kiszámítani az 
Erasmus Mundus  DCI-ből történő finanszírozásának ország vagy régió szerinti felosztását.

A 10. EFA tekintetében nem bocsátottak az Európai Parlament rendelkezésére stratégiai 
dokumentumtervezeteket, az AKCS-EU közös parlamenti közgyűlés számára viszont igen.  A 
véleménytervezet megírása idején még nem tették közzé az összes országos stratégiai 
dokumentumot.  Nem történt hivatkozás az Erasmus Mundus programra a rendelkezésre álló 
országos stratégiai dokumentumokban.  A 10. EFA-ra vonatkozó regionális stratégiai 
dokumentumok tartalmát illetően nem találtunk információkat.

                                               
1 A DCI 2. cikke (4) bekezdésének első albekezdése
2 Az OECD/DAC „ODA-nak számít?” című ismertetője, 2006. október
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MÓDOSÍTÁSOK

A Fejlesztési Bizottság felhívja a Kulturális és Oktatási Bizottságot mint illetékes bizottságot, 
hogy jelentésébe foglalja bele a következő javaslatokat:

Módosítás 1

Határozatra irányuló javaslat
1 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A humánerőforrás fejlesztését 
meghatározott harmadik országokban, és 
pontosabban a 4. cikk (1) bekezdésének b. 
pontjában említett cselekvést az 
1085/2006/EK, 1638/2006/EK, 
1905/2006/EK és 1934/2006/EK 
rendelettel, továbbá az 599/2005/EK és 
608/2006/EK határozattal összhangban kell 
végrehajtani.

(4) A humánerőforrás fejlesztését 
meghatározott harmadik országokban, és 
pontosabban a 4. cikk (1) bekezdésének b. 
pontjában említett cselekvést az 
1085/2006/EK, 1638/2006/EK, 
1905/2006/EK és 1934/2006/EK 
rendelettel, továbbá az 599/2005/EK és 
608/2006/EK határozattal, valamint az 
AKCS–EK partnerségi megállapodással
összhangban kell végrehajtani. Különösen 
az 1905/2006/EK rendelet 2. cikke (4) 
bekezdését kell tiszteletben tartani.

Or.en en

Indokolás
Biztosítja, hogy az Erasmus Mundusról szóló határozat teljes mértékig összeegyeztethető 
legyen a Cotonoui Megállapodással és a DCI-vel, különösen a DCI azon rendelkezésével, 
amely előírja, hogy a földrajzi programok finanszírozásának 100%-osan eleget kell tennie a 
hivatalos fejlesztéstámogatásként (ODA) való besorolás OECD/DAC által meghatározott 
kritériumainak.

Módosítás 2

Határozatra irányuló javaslat
3 cikk –2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) Az 1905/2006/EK rendelet alapján 
finanszírozott fellépések tekintetében a 
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célokat azokra a célokra korlátozzák, 
amelyek összhangban állnak a fenti 
rendelettel, és különösen annak 2. cikke 
(4) bekezdésével.

Or. en

Indokolás

Biztosítja a folytatólagos alkalmazhatóságát annak a DCI-rendelkezésnek, amely előírja, 
hogy a földrajzi programok finanszírozásának 100%-osan eleget kell tennie a hivatalos 
fejlesztéstámogatásként (ODA) való besorolás OECD/DAC által meghatározott 
kritériumainak.

Módosítás 3

Határozatra irányuló javaslat
4 cikk –1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) Az 1905/2006/EK rendelet alapján 
finanszírozott fellépések tekintetében a 
fellépéseket azokra a fellépésekre 
korlátozzák, amelyek a fenti rendelet 
céljainak elérésére szolgálnak, valamint 
amelyek összhangban állnak a fenti 
rendelettel, és különösen annak 2. cikke 
(4) bekezdésével.

Or. en

Indokolás

Biztosítja, hogy a DCI-ből történő finanszírozást ne lehessen felhasználni a DCI-vel 
összeegyeztethetetlen célokra, különösen olyan célokra, amelyek nem tesznek eleget annak a 
DCI-rendelkezésnek, amely előírja, hogy a földrajzi programok finanszírozásának 100%-osan 
eleget kell tennie a hivatalos fejlesztéstámogatásként (ODA) való besorolás OECD/DAC által 
meghatározott kritériumainak.
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Módosítás 4

Határozatra irányuló javaslat
4 cikk – 2 bekezdés – második albekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az 1905/2006/EK rendelet vagy az AKCS–
EK partnerségi megállapodás értelmében 
finanszírozott intézkedések esetében 
azonban az intézkedések 
kedvezményezettjei csak a fejlődő 
országokhoz tartozó intézmények, 
értelmiségiek vagy más személyek 
lehetnek.

Or. en

Indokolás

Megakadályozza, hogy a DCI vagy az EFA keretében nyújtott finanszírozás 
kedvezményezettjei uniós állampolgárok legyenek.  Az ilyen felhasználás a hivatalos 
fejlesztéstámogatás (ODA) OECD/DAC által meghatározott fogalmán kívül esne.

Módosítás 5

Határozatra irányuló javaslat
6 cikk – 1 bekezdés – a albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a melléklettel – és a 4. cikk (1) 
bekezdésének b. pontjában említett 
program esetében az 1. cikk (4) 
bekezdésében említett jogi eszközökben 
előírt eljárásokkal – összhangban 
gondoskodik a programban meghatározott 
közösségi cselekvések végrehajtásáról;

a) a melléklettel – és a programnak a 4. 
cikk (1) bekezdésének b. pontjában említett 
fellépése esetében az 1. cikk (4) 
bekezdésében, különösen a céljaiban és 
elveiben említett jogi eszközökben előírt 
eljárásokkal – összhangban gondoskodik a 
programban meghatározott közösségi 
cselekvések végrehajtásáról;

Or. en

Indokolás

Biztosítja, hogy a fejlesztési finanszírozást a fejlesztési célok elérésének előmozdítására 
használják, és a DCI esetében felhívja a figyelmet arra a DCI-rendelkezésre, amely előírja, 
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hogy a földrajzi programok finanszírozásának 100%-osan eleget kell tennie a hivatalos 
fejlesztéstámogatásként (ODA) való besorolás OECD/DAC által meghatározott 
kritériumainak.

Módosítás 6

Határozatra irányuló javaslat
7 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A 4. cikk (1) bekezdésének b. 
pontjában említett cselekvés 
végrehajtásához szükséges valamennyi 
intézkedést nem e határozat szabályozza, 
és azok az 1. cikk (4) bekezdésében 
említett jogi eszközökben előírt eljárásokat 
követik.

(1) A 4. cikk (1) bekezdésének b. 
pontjában említett cselekvés 
végrehajtásához szükséges valamennyi 
intézkedést nem e határozat szabályozza, 
és azok az 1. cikk (4) bekezdésében 
említett jogi eszközökben előírt eljárásokat 
követik.

Or. en

Indokolás

A magyar változatot nem érinti.

Módosítás 7

Határozatra irányuló javaslat
7 cikk –2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) Az 1905/2006/EK rendelet alapján 
finanszírozott intézkedések esetében a 
fenti rendelet 2. cikkének céljait 
fenntartják, különösen a 2. cikk (4) 
bekezdését.

Or. en

Indokolás

Biztosítja, hogy a DCI-finanszírozást azzal a DCI-rendelkezéssel összhangban használják, 
amely előírja, hogy a földrajzi programok finanszírozásának 100%-osan eleget kell tennie a 
hivatalos fejlesztéstámogatásként (ODA) való besorolás OECD/DAC által meghatározott 
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kritériumainak.

Módosítás 8

Határozatra irányuló javaslat
7 cikk –3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

3a. A Bizottság rendszeresen tájékoztatja 
az Európai Parlamentet és a 8. cikkben 
említett bizottságot a meghozott 
intézkedésekről.

Or. en

Indokolás

Biztosítja, hogy a Bizottság megfelelő visszajelzést adjon az Európai Parlamentnek és az 
Erasmus Mundus irányítóbizottságnak.

Módosítás 9

Határozatra irányuló javaslat
10 cikk –2 bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az 1905/2006/EK rendelet alapján 
finanszírozott intézkedések esetében e cikk 
a) albekezdése nem alkalmazandó, és a 
végrehajtást a Közösség fejlesztési 
politikájára, különösen a szegénységnek a 
partnerországokban és -régiókban történő 
felszámolására irányuló célra való 
tekintettel kell megvalósítani.

Or. en

Indokolás

Biztosítja, hogy a DCI-finanszírozást fejlesztési célokra használják, és kizárja annak a 
lehetőségét, hogy az EU számára kedvező célokra használják, de a fejlesztési politika 
területén kívül.
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Módosítás 10

Határozatra irányuló javaslat
11 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság a tagállamokkal 
együttműködésben biztosítja az összhangot 
és egymást kiegészítő jelleget e program és 
más kapcsolódó közösségi politika, eszköz 
és cselekvés, különösen az egész életen át 
tartó tanulási program, a hetedik kutatási 
keretprogram, a külső együttműködési 
programok és a harmadik országok 
állampolgárainak beilleszkedését segítő 
európai alap tekintetében.

(1) A Bizottság a tagállamokkal 
együttműködésben biztosítja az összhangot 
és egymást kiegészítő jelleget e program és 
más kapcsolódó közösségi politika, eszköz 
és fellépés, különösen az egész életen át 
tartó tanulás programja, a hetedik kutatási 
keretprogram, a fejlesztéspolitikai és külső 
együttműködési programok és a harmadik 
országok állampolgárainak beilleszkedését 
segítő európai alap tekintetében.

Or. en

Indokolás
Biztosítja az összhangot a fejlesztési politikával (ahogy azt az EK-Szerződés 178. cikke 
előírja).

Módosítás 11

Határozatra irányuló javaslat
13 cikk –2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) Az 1905/2006/EK rendelet alapján 
finanszírozott fellépések tekintetében az 
értékelés tartalmazza a fejlődő országok 
állampolgárainak a tanulmányi vagy 
kutatási időszakuk lejárta utáni nyomon 
követését, és értékelik a származási 
országuk gazdasági vagy társadalmi 
fejlődéséhez tett azt követő 
hozzájárulásukat.

Or. en
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Indokolás

Annak értékelése érdekében, hogy az Erasmus Mundus ösztöndíjak milyen mértékben járulnak 
hozzá a DCI finanszírozási eszközének fejlesztési céljaihoz, nyomon kell majd követni az 
egykori diákokat.

Módosítás 12

Határozatra irányuló javaslat
Melléklet – 2 cselekvés – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Közösség kiemelkedő tudományos 
színvonalú partnerségeket választ ki, 
amelyeket e program alkalmazásában 
„Erasmus Mundus partnerségeknek” 
neveznek. Ezek összhangban vannak a 3. 
cikk céljaival és azok megvalósítására 
törekednek.

A Közösség kiemelkedő tudományos 
színvonalú partnerségeket választ ki, 
amelyeket e program alkalmazásában 
„Erasmus Mundus partnerségeknek” 
neveznek. Ezek összhangban vannak a 3. 
cikk céljaival, és azok megvalósítására 
törekednek, amennyiben azok megfelelnek 
annak a jogalapnak, amelyből a 
finanszírozás származik.

Or. en

Indokolás

Biztosítja a DCI és a Cotonoui Megállapodás rendelkezéseinek tiszteletben tartását a 
partnerségek kiválasztása során.

Módosítás 13

Határozatra irányuló javaslat
Melléklet – 2 cselekvés – 2 bekezdés – bevezető mondat

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

E program céljainak a teljesítéséhez az 
Erasmus Mundus partnerségek:

E program céljainak a teljesítéséhez és 
összhangban azzal a jogalappal, amelyből 
a finanszírozás származik az Erasmus 
Mundus partnerségek:

Or. en
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Indokolás

Biztosítja, hogy ne legyen ellentmondás az Erasmus Mundusról szóló határozat és az 
ugyanazon pénzeszközök felhasználására vonatkozó más jogszabályok között.

Módosítás 14

Határozatra irányuló javaslat
Melléklet – 2 cselekvés – 2 bekezdés – c albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) a felsőoktatás valamennyi szintjén 
(alapképzéstől posztdoktori szintig) 
hallgatói, oktatói és a felsőoktatási 
személyzet számára szervezett 
csereprogramokat működtetnek változó 
hosszúságú mobilitási időszakokra, 
beleértve a kihelyezési időszakok 
lehetőségét is. A mobilitásnak el kell 
juttatnia az európai polgárokat harmadik 
országokba, a harmadik országok polgárait 
pedig az európai országokba. E rendszer 
lehetővé teszi olyan harmadik országbeli 
polgárok fogadását is, akik nem kötődnek a 
partnerségekben részt vevő harmadik 
országbeli intézményekhez, és speciális 
rendelkezések beemelését rászoruló 
csoportok számára az érintett régió vagy 
ország politikai és társadalmi-gazdasági 
hátterének megfelelően.

c) a felsőoktatás valamennyi szintjén 
(alapképzéstől posztdoktori szintig) 
hallgatói, oktatói és a felsőoktatási 
személyzet számára szervezett 
csereprogramokat működtetnek változó 
hosszúságú mobilitási időszakokra, 
beleértve a kihelyezési időszakok 
lehetőségét is. Az 1905/2006/EK rendelet 
vagy az AKCS–EK partnerségi 
megállapodás értelmében finanszírozott 
intézkedések kivételével a mobilitás 
eljuttathat európai polgárokat harmadik 
országokba.  A mobilitásnak a harmadik 
országok polgárait kell eljuttatnia az 
európai országokba. E rendszer lehetővé 
teszi olyan harmadik országbeli polgárok 
fogadását is, akik nem kötődnek a 
partnerségekben részt vevő harmadik 
országbeli intézményekhez, és speciális 
rendelkezések beemelését rászoruló 
csoportok számára az érintett régió vagy 
ország politikai és társadalmi-gazdasági 
hátterének megfelelően.

Or. en

Indokolás

Biztosítja, hogy a DCI-ből és a Cotonoui Megállapodásból származó finanszírozást csak arra 
lehessen használni, hogy a fejlődő országok állampolgárainak és ne az EU állampolgárainak 
adjanak ösztöndíjakat az EU egyetemein való tanuláshoz.
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Módosítás 15

Határozatra irányuló javaslat
Melléklet – 2 cselekvés – 2 bekezdés – h albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

h) megfelelő szabályokat hoznak annak 
érdekében, hogy elősegítsék az európai és a 
harmadik országokból érkező hallgatók, 
oktatók és felsőoktatási személyzet 
számára a hozzáférést, illetve 
megkönnyítsék fogadásukat (tájékoztatási 
lehetőségek, szállás, segítségnyújtás a 
vízummal kapcsolatban stb.);

h) megfelelő szabályokat hoznak annak 
érdekében, hogy elősegítsék az európai és a 
harmadik országokból érkező hallgatók, 
oktatók és felsőoktatási személyzet 
számára a hozzáférést, illetve 
megkönnyítsék fogadásukat (tájékoztatási 
lehetőségek, szállás, segítségnyújtás a 
vízummal kapcsolatban, beleértve a 
vízumdíjak kifizetését stb.);

Or. en

Indokolás

A diákokat nem szabad hátrányos helyzetbe hozni a tagállamok közötti eltérő vízumelőírások, 
és különösen a különböző vízumdíjak révén.  Ezért kell rendelkezni arról, hogy a vízumdíjakat 
az ösztöndíj-finanszírozásnak kell fedeznie.

Módosítás 16

Határozatra irányuló javaslat
Melléklet – 2 cselekvés –2 bekezdés – k albekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

k) Az 1905/2006/EK rendelet vagy az 
AKCS–EK partnerségi megállapodás 
értelmében finanszírozott intézkedések 
esetében biztosítani, hogy a fejlődő 
országok állampolgárai a származási 
országuk gazdasági fejlesztéséhez tartozó 
területeken folytatnak tanulmányokat 
vagy végeznek kutatást.

Or. en

Indokolás

Biztosítja a DCI és a Cotonoui Megállapodás fejlesztési céljainak tiszteletben tartását azáltal, 
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hogy az ezen eszközökből származó finanszírozás kedvezményezett diákjai a származási 
országuk gazdasági fejlesztéséhez tartozó területeken folytatnak tanulmányokat.

Módosítás 17

Határozatra irányuló javaslat
Melléklet – 2 cselekvés –2 bekezdés – l albekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

l) Az 1905/2006/EK rendelet vagy az 
AKCS–EK partnerségi megállapodás 
értelmében finanszírozott intézkedések 
esetében mechanizmusok életbe léptetése 
annak biztosítása érdekében, hogy a 
fejlődő országok állampolgárai a 
tanulmányi vagy kutatási időszakuk 
lejártával visszatérnek a származási 
országukba, hogy hozzájárulhassanak az 
érintett fejlődő országok gazdasági 
fejlődéséhez és jólétéhez.

Or. en

Indokolás

A fejlesztési eszközök céljainak való megfelelés érdekében ösztönzőket kell biztosítani az ezen 
eszközökből finanszírozott ösztöndíjak kedvezményezetteinek abból a célból, hogy 
visszatérjenek a származási országukba, és hozzájáruljanak az érintett fejlődő országok 
gazdasági fejlődéséhez.

Módosítás 18

Határozatra irányuló javaslat
Melléklet – 2 cselekvés – 3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) A fejlődő országok részvételével 
létrejövő partnerségek esetében kiemelten 
kell kezelni a fejlődő országok államilag 
finanszírozott felsőoktatási 
intézményeinek részvételével létrejövő 
partnerségeket.
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Or. en

Indokolás

A harmadik országok elitjei koncentrálódásának elkerülése és az Erasmus Mundus 
lehetőségek kevésbé jómódú és hátrányosabb helyzetű csoportok előtti megnyitásának 
fokozása érdekében kiemelten kell kezelni az államilag finanszírozott oktatási intézmények –
és nem csak a magánegyetemek – bevonásával létrejött partnerségeket.

Módosítás 19

Határozatra irányuló javaslat
Melléklet – 2 cselekvés – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) Az ösztöndíjak a mesterképzésben részt 
vevő európai és harmadik országbeli 
hallgatók és oktatók rendelkezésére állnak, 
a 2. cikkben meghatározottak szerint.

(5) Az ösztöndíjak a mesterképzésben részt 
vevő európai és harmadik országbeli 
hallgatók és oktatók rendelkezésére állnak, 
a 2. cikkben meghatározottak szerint.  Az 
1905/2006/EK rendelet vagy az AKCS–EK 
partnerségi megállapodás értelmében 
finanszírozott intézkedések esetében az 
ösztöndíjakra csak az ezen határozat 2. 
cikkében meghatározott, harmadik 
országokból érkező hallgatók és oktatók 
pályázhatnak. 

Or. en

Indokolás

Biztosítja, hogy a DCI-ből és a Cotonoui Megállapodásból származó finanszírozást ne 
használják uniós állampolgárok támogatására, és így tiszteletben tartják ezen eszközök 
fejlesztési céljait.

Módosítás 20

Határozatra irányuló javaslat
Melléklet – 2 cselekvés – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) A Bizottság az e cselekvés keretében 
odaítélendő ösztöndíjaknál a társadalmi-

(6) A Bizottság az e cselekvés keretében 
odaítélendő ösztöndíjaknál a társadalmi-
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gazdasági szempontból hátrányos helyzetű 
csoportokat és a sebezhető helyzetben 
lévőket támogatja.

gazdasági szempontból hátrányos helyzetű 
csoportokat és a rászoruló 
népességcsoportokat támogatja. Az 
1905/2006/EK rendelet vagy az AKCS–EK 
partnerségi megállapodás értelmében 
finanszírozott intézkedések esetében 
kiemelten kell kezelni az ilyen csoportokat 
és népességcsoportokat.

Or. en

Indokolás

A Bizottság beleegyezett a hátrányos helyzetű és rászoruló csoportok kiemelt kezelésébe, de 
nem tüntették fel azon eszközöket, amelyek révén ez végrehajtandó.  Ez a módosítás joghatást 
ad az ilyen kiemelt kezelés megvalósítására vonatkozó előírásnak.
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